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A keresztény sejtó.
Történelmi tény, hogy az ozmán bi

rodalmat kivéve ma minden európai 
ország a kereszt jegyében alapittatott, 
nyert alkotmányt és a kereszt védelme 
alatt áll fenn. Magyarország koronáját a ! 
kereszt ékesiti, címerében ott a kereszt.

Megjelenik minden kedden, csütörtökön és  szombaton este. 
Szerkesztőség és  kiadóhivatal: Szent-lslván-tér 1.

Egyes számok kaphatók: R otter L. Weisz H. és Krausz V. tőzsdéjében

dicstelenül mindannyian a nagy harcot. 
Azt hinnéd, ezerszer el kellett volna pusz
tulnunk, mint az orkánban hányódó saj
kának. Fegyvereinkkel, gyakorlatlan és 
csak most izmosodó karunkkal diadal
masan fogjuk fel minden csapásukat, meg 
nem sebesülünk és sebesitück: ez az

királyunk előtt ott viszik a keresztet s a I Z T f f /  "  h“n,is*>a9  e11™. melX____ ...__ i. _ . ..................... . 1  hasztalan razza porlancait, mert vegzete,merre utunk visz Szent István birodal 
mában, erdőn-mezön, rónán-hegyen, a j 
merre a nap süt, messziről integet felénk j 
az égbe törő templomok ormáról a dicső- j 

; séges szent kereszt. Történelmünk ezer 
. esztendő óta egy a kereszt történetével 
« Szent István hithirdetésétöl kezdve, Ka- 

pisztránon át egész a branyiszkói rohamig. 
Férfiak vitték a nemzet előtt a kereszt t 
s ennek oltalma alatt, ebben bizva véd
ték meg a hazát.

És most!? Most már, mert nyolcszáz
ezer- magyarországi lakosnak nem kell a 
kereszt, elég s erénytelenek azt követelni, 
hogy a többi tizennyolcmillió magyarnak 
se teljék benne öröme. Akadtak, a kik 
kivagdosták a magyar címerből, a szent 
korona utánzatainak tetejéről és helyébe 
tették Dávid paizsát. Sőt követelték, hogy 
abból az iskolából, melybe nem keresz- 

i tények is járnak, távolítsák el a keresztet. 
Jól tették, hisz minek oda kereszt, hiány
zik már onnan a kereszt szelleme, a di
csőséges bitófa ma már talán csak guny- 
tárgy a tudomány templomában.

Ilyen nehéz viszonyok között ezer 
ellenség közé ékelve, millió szorongat- 
tatás közepette éljük vasszin napjainkat 
mi, a sajtó munkásai. Harcban hagy hátra 
minket a hunyó nap, a reggeli virradat 
veszedelmeink fekete felhőit el nem osz
latja. Mindig éber szemmel kell virrasz- 

. tanunk, számon tartanunk minmagunk 
erejét és az ellenség hatalmát, nyílt tere
pen erőszakkal megállanunk, titkos aknák 
ellen védekeznünk. Minden óránkba bele
harsog az- ellenfél dühös csatakiáltása, 
minden percünk éles hadi pallosok csat
togásában telik. Dicső élet ez, bátor, ke
mény bajnokokhoz méltó !

Ilyen ma a keresztény sajtó élete, 
hatalmas, legendaszerü küzdelme, mint a 
milyen az volt, melyet Dávid vívott az 
óriással. Mintha minden azért lenne e 
világon, hogy ellenünk törjön lobogó gyű
lölettel és alattomos csejekkel. Együnkre 
százak munkája jut és mégis álljuk nem

hogy harcaiban bukjék szüntelen.
Szeget szeggel! igy Írást Írással! E 

szó a jelige küzdelmeinkben, ez lelkesít 
fáradalmainkban és nem enged csügged
nünk, mikor úgy tetszik, hogy lefelé haj
lik a zászló. Kis ólomkatonáink — a betű 
hadserege — megütköznek mindenkor s 
az ősi jussból egy talpalatnyi tért sem 
engednek, sőt nyomulnak előre vissza
hódítani mindazt, a mit egy bűnösen tét
len és apathikus kor idegen kézre juttatott.

Végigtekinthetünk sorainkon és büsz
keséggel dobog fel szivünk. Még nemré
gen mily kevesen és mily gyengék, ma 
már mennyire megszaporodtunk számunk
ban és tehetségeinkben. Kik félénkek 
voltunk vagy közönyösek, ma van erőnk 
minden támadás ellen és bátorságunk 
a keresztény erkölcsök védelmében. S a 
kik nagyon el voltak bizakodva, hogy 
mindent elszedhetnek, mo t tétovázva kés- 
lelkednek vagy egyenesen megdöbben
nek sáncaink előtt s ha támádnának mé
gis : véres fejjel futamodnak meg. Az 
utat melyet meghaladtunk, ha végigtekint
jük s a múltat ha összemérjük a jelen 
állapottal: nagy tanulságokban van gaz
dagodásunk. Ismerjük önmagunkat és azo
kat, kik velünk szemben állanak. És 
kik azok ?

Megvádolnak minket felekezetiséggel, 
kik a kereszténységért küzdünk. Vádol
nak minket a társadalom megbontásával, 
kik a haza összeségét a kereszt jelében 
akarjuk egyesíteni. Vádolnak minket em
bertársaink gyűlöletével, noha a szeretet 
és türelem szava vagyon zászlónkra Írva. 
Gyanúsítanak, hogy visszafejlesztjük a vi
lágot, pedig előre akarjuk vinni az em
bert, hogy lelkének és gyomrának vágya 
kielégítést találjon. Szolgáljuk az igazsá
got és ostorozzuk a gonoszságot; mun
kánkhoz. segítőtársnak hívunk meg minden 
igazlelkü embert. És mikor e dolgokat 
műveljük, ime sárral dobálnak meg ben
nünket és kiáltják, mint kétezer esztendő
vel ezelőtt: » Feszítsd m eg!«

Nem értenek meg, vagy félre akar
nak bennünket ismerni sokszor még azok 
is, a kikről pedig joggal tételezhetnek fel, 
hogy együtt vannak velünk. Magyar és 
keresztény programmal indultunk neki 
egy hadjáratnak és járjuk most is a mi 
utunkat rendületlen kitartással. Ez utón 
a kettős programúi a mi pajzsunk, mely 
megvéd; de gondolják meg, a kik kövei 
vagy sárral dobálnak, hogy lövegeik e 
pajzsot érik s homályosítják fényét annak 
a két ikercsillagnak, melyet mindenkinek 
meg kell becs' lnie. Olykor durva ököllel 
ütnek rajtunk, olykor finom hálót szőnek 
ellenünk. Bíznak benne, hogy az elöre- 
rohanók megbotlanak akár a vakondtúrás
ban is és akkor ók ismét felülkerekedhet
nek. Hívnak titkos fegyvercimborákat és 
összeállnak dacos szövetségbe, alakítanak 
alliance-okat. Mozgósítanak pénzt és fizet
nek tollat és hangos szót — a diadal 
kába reményében. Mert a melylyel hosz- 
szu időkön át dolgoztak, hogy tulajdon- 
képeni munkájuk zavartalan legyen: a 
mákony lassan párolog az elmékből, a 
sötétség menekült a vakító világ elöl, 
melyet a keresztény toll, a keresztény 
sajtó lövell, szór mindenfelé. Nekünk jo
gunk van élni, tehát győzedelmeskedni 
fogunk: e győzelem pedig az ősi hamisság 
bukása lészen. Az idők változnak: az 
apostolok élő szóval s a tüzes nyelvek 
ihletével szegődtek az örök igazság szol
gáinak. Az ö munkájuk ma a keresztény 
sajtó munkája. Ok tizenketten meghódí
tottak egy világot, kik az ö nyomdokaik
ban járunk s lelkesedésökböl lelkesedünk, 
hazánk boldogságát munkáljuk Csatazaj 
és mindig veszedelem között éljük nap
jainkat s ha gondjaink majdan múlni fog
nak, elkövetkezik egyszer e világra a nagy 
ünnep s ezen az ünnepen nem az utolsó 
helyet készítik majd a keresztény sajtó
nak, a tizenharmadik apostolm k.

Ennek a nagy ünnepnek reményében 
Isten segítő erejével küzdünk, küzdünk 
lelkesedéssel, kitartással- Megragadhatnak 
elleneink minden eszközt, elő fedhetik 
mérgesen rozsdás fegyvereiket, bennünket 
elnémítani, lefegyverezni nem fognak, mert 
az igazság harcosai csak egy hatalmat 
ismerhetnek, melynek megadják magukat 
s ez az igazi ág. Ezzel s ezért küzdünk

Jtriiház;a „ K é k  C sillagho
' ' ~ Mai lapunk 6 oldat

és győződjék meg személyesen arról, hogy áruházunk egyedül áll a tekintet
ben; hogy nálunk nemcsak az úri nő, hanem épugy a polgári osztályához 
tartozó is megtalálja az ízlésének megfelelő árut es különösen most, a míg 
karácsonyi olcsó eladásunk tart, potom olcsó áron szerezheti be szükséglétét
i i l l a g l i o z " ,  S z é k e s f e j é r v á r ,  N a d o r - u t c a - _____ __

0 0 0 0 0 7 8 2



bi:
be
A
mi
mi

szí
fór
áll
sél
szí
há
ki \
re:
esi ,

da i
a
be: i
lát i

ÍS [  !

Al ! 
ka 
tör ,
je t f
ny i 
áll i 
B t 2 
eir j
Pe t
vis v 
vál = 
an: 1 

k
==)‘

i
s z í  k  
ho ^

j'
Des 
laga 
b e°  
lel 

! tolv 
, Kés
ről", 
do*5: 

g
let" 
elF; 
mer 
az n

V:

fel"

rolB

ro|S|
1 ti 
i wt - 
yáFÍ 
boft 
1 ?

! tó:
! Hi
Ki
át

2

Válasz dr. Kuti József kir. főigaz
gató urnák.

Dr. Kuti József, kir. főigazgató, a helybeli 
állami főreáliskola igazgatója a helyben megje
lenő » Székesfehérvár és Vidéke* cimü újságban 
legutóbb egy nyilatkozatot tett közzé, melyben 
lapunk december 21-iki számában »Diákok tánc
mulatsága* c. alatt megjelent közleményére teszi 
meg megjegyzéseit, oly hangon, melyet bocsánat 
a kitételért, de egy főigazgatótól nem vártunk. 
Ha igaz az, hogy. »honor non in honorato, séd 
in honorante,* akkor elmondhatjuk, hogy a 
tisztelt főigazgató ur nyilatkozata tónusával, mely
hez hasonlót újabban csak Vészi Józsefnek a 
múltkori Pozsonyban lefolyt színházi tüntetés 
alkalmából elkövetett kirohanásában olvastunk, 
nem minket sértett meg. Egy alkalommal már 
hallottunk ilyenforma hangot a kir. főigazgató 
úrtól; akkor személyi tekintetből nem reagál
tunk rá s utána egy pillanatig sem hittük, hogy 
ezen hangút velünk, tisztességes irányú keresz
tény kaiholikus sajtóval szemben állandósítani 
szándékozik s magát egy újkori Nepturmak 
képzelve, minden ügyes-bajos dolgában a »quos 
ego« tónusához folyamodik.

Sajnálattal konstatáljuk, hogy csalódtunk és 
épen ezért a jelen alkalommal ama szerény né
zetünknek adunk kifejezést, l.ogy egy kir. főigaz
gatónak soha, még haragjában sem szabad holmi 
• kicsodák önök ott a F. N. szerkesztőségében?*
— >nagyzási hóbort ez, vagy minden áron bot
rányt kereső fiatal papok önérzeti tultengése?« — 
»egy pár fiatal pap összeáll s végig gázol az 
egyházi hatóság rendeletéin s más tisztességes 
embernek a becsületes munkáján — s mindezt 
a vallás szent nevében!* — s ezekhez hasonió 
kitételekkel élnie s e véleményünk elbírálását 
nyugodtan bizzuk a higgadt és művelt olvasó 
közönség ízlésére. Abszolúte nem érdekel ben
nünket, mi a véleménye a t. főigazgató urnák 
arra nézve, hogy városunk néhány fiatal papja 
(tessék elhinni, vannak szép számmal) összeáll, 
hogy önzetlen munkájával egyháza, a keresztény 
nép, s általában az igazság érdekeit a sajtó 
utján szolgálja s ezt legjobb meggyőződése sze
rint cselekszi Teszi ezt minden érdek nélkül, 
csaknem teljesen magára hagyatva, sokaktól gyű
lölteivé ignoráltatva, kritizáltatva, — mondjuk — . 
gyűlölteivé gyakran azok részéről is, kiknek a I 
jó ügy támogatása erkölcsi szent kötelességük j 
lenne; nem várva jutalmat senkitől, egyedül 
attól, ki tiszta szándékukat egyedül ismeri, s a 
saját lelkiismeretüktől.

Ami a *fiatal papságnak« a sajtó terén ki
fejtett működését illeti, annak elbírálása sem 
tartozik a kir. főigazgató ur feladatai közé. Ez a 
fiatal papság úgy gondolja, hogy szellemi képes
ségei, előtanulmányai, társadalmi állása tudatában 
bir talán annyi joggal és cimme! a toliforgatásra, 
mint. a kir. főigazgató ur előtt bizonyára nagy
tekintélynek örvendő pelyhes állu ifjú kazárok.
S hogy a fiatal papság ez irányú működésére s 
általában a tisztességes sajtóra manapság nálunk 
égető szükség van, azt mi sem bizonyítja jobban, 
mint az a sok becsmérlés, támadás, az a sok 
fájdalmas vagy haragos feljajdulás, mely e sajtó 
tisztogató, javítani akaró munkáját lépten nyo
mon kiséri.

Visszatérve a szóbari forgó speciális esetre, 
azt hisszük igen természetes és magától érthető, 
ha egy magát kereszténynek, katholikusnak érző 
és valló lap nem huny szemet egy olyan peda
gógiai baklövés felett, mint az a karácsony előtt 
három nappal, kántorböjti napon igazgatóságilag 
engedélyezett diák mulatság volt és városunk

f e j e r m e o y e i  n a p l ó .

egyik református vallásu intelligens polgárának 
talpraesett megjegyzése szerint épen az lett vo na 
érthetetlen, ha a Fejérmegyei Napló ezt az ese
ményt megjegyzés nélkül hagyta volna. Elvégre 
a katholikus sajté nem arra való, hogy egyes 
helyi nagyságok abszurd intézkedései felett szó 
nélkül napirendre térjen és elkövetőjük előtt 
térdet-fejet hajtson, főleg akkor, a midőn, mint 
a példa mutatja, arról a részről figyelmet, meg- 
becsüUclésl egyáltalán nem várhat.

Hogy álláspontunk ez ügyben mennyire 
indokolt, azt legjobban igazolja a másik szóban 
forgó intézet nem római kaiholikus igazgatójának 
és egyik érdemes világi tanárának magával az 
az esettel és ennek lapunkban történt szellőzte
tésével szemben tanúsított tiszteletreméltó felfo- 
gása és viselkedése.

Valóban csodá'kozunk és szomorú helyze
tünket látva sajnálkoznunk lehet csak a fölött, 
hogy mig ennek a Viíiu római kaiholikus igaz
gató urnák finom érzéke megsúgta azt, hogy 
kath. diákokat vallásuk legszentebb idejében tánc
mulatságra bocsátani már csak pedagógiai szem
pontból is abszurdum: addig a kir. főigazgató ur, 
kinek ezer és egy oka és módja van a saját 
kath. szent vallása szellemét s e tekintetben el
foglalt álláspontját ismerni, ebben kifogásolni 
valót nem talált, sőt az ügyet tárgyilagosan, a>: 
Egyház szellemének megfelelő módon elbiráló 
kath. sajtót, ennek igaz, hogy fiatal, de kifogás
talan jellemű munkásait kíméletlenül, durván s 
tegyük hozzá — a jelen esetben alaptalanul is 
— megtámadta.

Több szavunk a tisztelt főigazgató úrhoz ez 
ügyben nincsen. Sajnáljuk, hogy sértett büszke
sége oly kiváló állásban levő személyének, ed
dig másformáknak gondolt nézeteinek, elveinek 
és modorának ilyetén megismerésére vezetett 
bennünket.

A .Nyilatkozat* érdemét illetőleg ezennel 
átadjuk a szót lapunk első sorban érdekelt bel- 
munkatársának, Kirisits Bódog urnák.

Alulírott nem vagyok pap, rom. kath. pol
gári egyén vagyok s mint ilyen a .Fejérmegyei 
Naplódnak belmunkatársa. Mint keresztény új
ságíró a saját magam meggyőződése alapján, 
nem .fiatal papok, buzdítására, sőt azok tudtán 
kivül kötelességet véltem teljesíteni, midőn a 
djákok adventi táncpróbája ellen az általam szol
gált lap, mint a nyilvánosság orgánumában kifogást 
emeltem s ebben az Anyaszentegyház törvényei
nek durva megsértését láttam. Hogy lesznek 
olyanok, a kiknek ez nem tetszik, azt tudtam; 
de hogy olyan ember is akadjon, a ki a nyil
vánosság előtt kikeljen ellene a nélkül, hogy 
egyetlen állításomat is megcáfolná s igy meg
győzne tévedésemről, azt alig hihetem, mert a 
mit Írtam, a legjobb intencióval irtain s a mi a 
fő, az adatokat hiteles forrásból vettem.

Dr. Kuti József kir. főigazgató ur nagyon 
haragudhatott hírlapi közleményem miatt, mert 
máskép aligha fordult volna a kaszárnya stilus- 
hoz, a miben őt túlszárnyalni nem szándékozom. 
A főigazgató ur felkapaszkodott egy hatalmas 
z 0f j  nem kérdez, nem kutat, hanem vadul rá- 

támad -  a .fiatal papokra.; de mert a közlemény 
szerzője én vagyok, ezt persze nekem szánta. 
Hogy még e pontban is tévedett, ez csak az ö 
pechje. En minden indulat nélkül a való tény
állás ismertetésével óhajtom a főgazgató urat 

s így á falóról egy kis vesszőparipára

•ns hogy én is a főigazgató ur hibájába__
hogy t. i. bizonyítás nélkül állítsak valamit ne 
essem, sorra veszem a nyilatkozat állításait.«
, . , A direktor ur szerint valótlan, hogy a mu- 
latság nyilvános volt,' mért a  meghivón »zárt- 
koru.-nek volt jelezve s ha ott lettem volna, 
meggyőződhettem volna arról, hogy Marosi ur 
tanítványain, szülein és hozzátartozóin kivül senki 
más nem vett reszt

Hát igen -tisztelt főigazgató urI ; én -ott vol
tam ott megjelenni hírlapírói kötelességemnek 
tartottam. És a tapasztaltak után kijelentem, hogy 
az ön állítása valótlanság, vagy ferdítés, (ne ha
ragudjék főigazgató uf, on is feltételezte ezt 
rólam) rögtön bebizonyítom. Marosi urnái ez 
alkalommal 8 -1 0  pár tanult táncolni, a négyest 
nedig 46 pár táncolta. De nevekkel is szolgálok, 
mind nem sorolom fel. A hölgyek közül legyen 
szabad felemlítenem a következőket: Szebehelyi 
nővérek, Hlotka Mariska, Láber nővérek Stecina 
nővérek, Szüts Anna stb , az urak közül Sigray 
Pál Túri Antal, Kirisits József, Saly Aladar, 
Bartuschek János, Kárnik József, Schönheim 
Lajos stb. stb. Ezek nem voltak ám Marosi ur 
tanítványai, vagy legalább is nem most. A meg
hívottak közül is sorolhatnék fel neveket, a kiket 
már életkoruk miatt sem számíthatnának a ren
dező urak még barátaik közé sem. Főigazgató 
ur, ön engem azzal vádol, hogy alapos információ 
nélkül Írtam s ön esik ebbe a hibába, noha bár
melyik diákjától is megtudhatta volna, hogy nem 
úgy áll a dolog, a mint irta.

De hát a direktoi ur nem csak vádol, 
hanem fogalomzavarában komikussá is válik. 
Azt mondja, hogy a tancpróba nem volt .nyil
vános., mert .zártkörűn volt. Hát a megyebál 
pl. csak zártkörű, pedig ugyancsak senkinek sem 
jutna eszébe a nyilvánosság jelleget tőle megta
gadni?! De különben is a táncpróba nyilvános 
helyen, egy vendéglőben, a rendőrségnél történt 
előzetes bejelentés után, kiküldött rendőr-közeg 
asszisztenciája mellett folyt le; a zártkörű jelleg 
tehát ez alkalommal is csak a hívatlan és oda 
nem illő egyének távoltartását célozza. Úgy 
látszik, a direktor ur szerint valamely mulatság 
csak az esetben szűnik meg .zártkörű* lenni, ha 
oda minden részeg embert beeresztenek.

Különben a direktor ur is emlékezhetnék 
a kis katekizmus idevágó kérdésére, mely leg- 
kevésbbé sem tesz különbséget a »nyilvános« és 
•zártkörű, táncmulatságok között, mikor az 
anyaszentegyház ötödik parancsáról beszél. Azt 
is tudhatná a direktor ur, hogy az esetben is, 
ha az Egyház fontos okokból, zárt időben a há
zasságkötést meg is engedi, még ez esetben is 
tiltja a zajos lakodalmi mulatságot, tánc-zenét, 
szóval mindazt, a mi a  szent idő hangulatával 
ellenkezik. Pedig egy mennyegzfit csak könnyebben 
nevezhet a direktor ur »zártkörű«-nek, mint 
a Latzkovics-féle vendéglőben lefolyt táncmu
latságot ?!

Tovább megyek. A főigazgató ur szerint 
valótlan, hogy a mulatságot zsidók rendezték. Ha 
tévedtem, Peék Gyula hittantanár ur téves infor
mációja után tettem. Én ugyanis főigazgató urat 
is kerestem a mulatság délelőttjén, de elfoglaltsága 
miatt nem beszélhettem a direktor úrral. Elmen
tem tehát Peék Gyula hittantanár úrhoz s mert 
csodálkoztam, hogy a mulatságot adventben, kán
torböjti napon tartják, azzal nyugtatott meg, hogy 
a mulatságot zsidók rendezik, azokhoz 'pedig 
neki semmi köze sincs. Főigazgató ur! ezen 
állításom igaz voltáról is meggyőződhetett volna, 
csak Peék urat kellett volna megkérdeznie. Hogy 
mi való újságba, mi nem s hogy mi köze ez 
ügyhöz is a xFejérmegyei Napló«-nak, azt eddig 
sem bízták főigazgató urra, talán ezután sem 
teszik; ez a szerkesztőség joga és kötelessége.

Utoljára hagyta a főigazgató ur a legnyo
mósabb érvet állításom valótlanságának igazolására, 
fájdalom, ebben sincs igaza. A következőket 
mondja:

•Harmadszor teljesen valótlan, — és erre he
lyezem a fösulyt, — hogy intézetünk kath. vall. 
ltjainak a tancpróbán való jelenléte az egyházmegyei 
főhatóság tudtán kivül történt volna, mert az intézet 
hitoktatója az egész ügyet előzetesen bejelentette a 
püspök^ helyettes urnái, s csak miután onnan a be
leegyezést a három tanulóra nézve megkapta, enged
tük meg á táncpróbán való megjelenést a kath. 
ifjaknak is. Természetes, hogy ' ezek után az sem 
igaz, hogy ez ifjaknak karácsonyi 'gyónása elhalasz- 
tatott, hisz már pénteken meggyónták, a táncpróba
pedig szombaton este tartatott..-

Ismét Peék Gyula hittanir úrral bizonyítok. 
E n a  mulatság napján, szombaton, azaz deczember 
21-én d u. fél három órakor jöttem el Peék ur 
lakásáról, hol á hittanir ur előtt.!megütközésem
nek adtam kifejezést a fölött, hogy a kath. ifjakat
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adventben, kántorböjti napon a mulatságra ele 
resztik s csodálkozásomat fejeztem ki azért hosv 
(t i peék ni) miért nem hárítja el magáról a 
felelősséget s miért nem kéri ki ez ügyben az 
egyházmegyei főhatóság Ítéletét.

FEJERMEGYEI NAPLÓ.

.1. „

•>
5

i magán, de közügyről van szó,
mégis ovakodom a jelen alkalommal az indis 
krécziónak még az árnyékától is s azért egyelőre 
nem közlöm szószerint Peék úrral folytatott be
szélgetésünket. De annyit kijelenthetek, hogy 
Peék ur szavaiból megtudtam azt, hogy f. hó 
21-én azaz a mulatság napján vagyis szombaton 
déiutan 3 óráig az egyházmegyei főhatóság, 
illetőleg a káptalani helynök ur a tánczmulatságra 
engedélyt nem adott. Teljesen megerősített e 
meggyőződésemben Peék ur ama megjegyzése 
hogy: .Talán el is megyek a helynök úrhoz s 
kérek tőle engedélyt.* Nem akarom Peék urat 
azon feltevésemmel megsérteni, hogy ő e szavai
val a katholikus ̂ sajtót e fontos és nagyon ko
moly ügyben .ugratni, akarta volna. Ha pedig 
ezt nem akarta, úgy szavaiból minden józan eszű 
ember csak azt következtetheti, hogy a jelzett 
időig a főreáliskola vezetői nem voltak a nagy 
garral hirdetett engedély birtokában.

]■ öigazgató ur! kettőnk közül ki nem ipar
kodott tehát tisztán látni f Úgy veszem észre, a 
főigazgató ur! Mert hisz azt is Peék úrtól tu
dom, hogy a 3 kath. ifjú karácsonyi áldozása 
23-ára halasztatott éppen e mulatság miatt!

És itt megjegyzem, hogy ha az említett 
ifjak meg is gyóntak pénteken, én ezt a gyó
nást semmivel sem tartom kissebb bűnnek, mint 
ha valaki azzal a szándékkal menne ma gyónni, 
hogy holnap lopni fog. Én ugyanis sajnálom, 
hogy a  direktor ur nem volt jelen a mulatságon, 
mert ugyancsak gyönyörködhetett volna a kán- 
torbőjti napon, megelőző napon gyónt s most 
vesepecsenyét falatozó növendékeiben.

Elmondom pedig ezt, daczára annak, hogy 
el vagyok készülve arra, hogy direktor ur újból 
kifogja jelenteni, hogy a Fejérmegyei Naplónak 
semmi köze nincs a kath. ifjak erkölcsi visel- 
kedéséhéz.

móiíem * â'3' PaP°kat« gyanúsított meg tehát 
e b b e / i f í  T ,  folyamán, mind™ állításában, úgy 
W  lévedM’ ™ t*P

Székesfejérvárolt, 1901. december 28
Kírisits Bódog,

a F. Ji. belmunkatársa.

Ú J D O N S Á G O K .
— Syvesier esti ájtatosság a  székes

egyházban délután 5 órakor szent beszéd
del  ̂kezdődik, utána litánia s a legmél- 
tóságosabb Oltáriszentséggel körmenet 
fog tartatni.

Szóval tény az, hogy szombaton délután 
3 óráig az egyházmegyei főhatóság engedélyét 
nem bírták s igy nem igaz az, hogy addig a 
tánczpróbán való megjelenést meg nem engedték, 
mert hisz ez már szombat előtt megtörtént

Különben is én ama meggyőződésben vol
tam és vagyok, hogy az egyházmegyei hatóság 
az Egyház parancsai alól csak nyomós ok esetén 
ad felmentést, ilyen nyomós oknak tartom pl. egy 
község nagy anyagi előnyét a vasárnapi szolgai 
munka tilalma alól való felmentést, vagy a gyomor- 
katharusta böjt parancsa alól való dispenzációt ille
tőleg; de néhány diák mulató kedvét alig merném 
ilyen fontos oknak minösiteni. De ha az egyház- 
megyei hatóság mégis megadta volna az utolsó 
órában az engedélyt, tisztelettel meghajtom az 
illetékes hatóság felfogása, Ítélete előtt, meggyő
ződésemet azonban még ez sem változtatja meg 
s hasonló körülmények között direktívául nem 
tekinteném.

A cikk tisztán személyemre vonatkozó ré
szével a fentiekben végeztem. Nem kenyerem, 
nem célom, nem szándékom a támadás; az ily 
tévedések regisztrálását azonban a mint a múlt
ban, úgy a jövőben is hírlapírói kötelességemnek 
fogom ismerni. Főigazgató ur ez ügyben — mi
ként beigazoltam — tévedett vagy azért, mert 
tévútra vezették, vagy pedig az első tévedést igy 
akarta megkorrigálni. Ez utóbbit nem tételezem 
fel. Én egy tényből kiindulva Ítéltem. A főtényt, 
a mulatságot egyházilag tiltott időben helytelení
tem, s hogy a dolgot már a tervezés stádiumá
ban le nem szerelők, azért feltétlénül első sor
ban a direktor ur felelős, mint akinek az intéze
ténél saját szavai szerint ily ügyekben *sem a 
hitoktató, sem a F. N. nem intézkedhetik®, a 
mellékkörülményeket illetőleg autentikus helyen 
kerestem s kaptam felvilágosítást, attól egy per
cig sem tértem el. Azért, ha közleményem
ben tévedtem, e tévedésnek oka nem én vagyok. 
És ha főigazgató ur engem, illetve a lapot tény
beli tévedéseimben felvilágosit kellő formában, 
van annyi lélekerőm, hogy a legmesszebb menő 
elégtételt megadjam. Ezt a főigazgató ur nem 
tette, kikerülte az egyenes utat s igy e válasz
adásra annál is inkább kényszeritett, mert he-

— Egy választás haszna. Az októ
beri képviselőválasztások alkalmával a 
bodaiki kerületben Baross Károly kor
mánypárti képviselő saját kijelentése sze
rint a néppártot »össszzzetörrrte« Aki a 
magyarországi választásokkal csak annyira- 
amennyire is tisztában van, jól tudja, mi
csoda szerepük van e választások alkal
mával a pénzintézeteknek s azok alkal
mazottainak. Példákért nekünk sem kel
lene messze mennünk. Hogy az a bodaiki 
„összetörés, sem ment a kerületbeli ily 
fajtájú intézetek »támogatása« nélkül, azt 
ország-világ tudja. Arról is tudunk, hogy 
egyik moóri pénzintézet még a választás 
után is éreztette magas »neheztelését« 
egyes néppárti választó polgárokkal.

Ezek a körülmények érlelték meg 
Moór jobbjaiban azt az elhatározást, hogy 
a szegény nép fel segélyezésére és bizo
nyos körök illetéktelen pressziója alól 
való függetlenitésére keresztény hitel
szövetkezetet alapítsanak. Örömmel hall
juk, hogy a szövetkezet a napokban meg
alakult; élén Wittinger Pius és Kriegler 
Sándor állanak. Szóval, még egy ilyen 
»összetörés« és a kerület liberálisai és 
nagyhangú kazárjai Pyrhuss sorsára jut
nak. Gratulálunk! E z a praktikus ke
reszténység, mely a rókát a saját 
lyukúban fogja meg. Vioant sequentes.

— Eljegyzés Konc: Rezső, gróf Nádasdy 
Ferenc uradalmi ispánja, Nyírből (Zemplén m.) 
eljegyezte Heiszler Győző jegyző szép és kedves 
leányát, Gizellát.

— Agyonlőtt cigányrabló. Kolompár 
Imre, a tolvajlásáról nagy hirre vergődött 
kóbor cigány ma már a temető lakója. 
Még néhány nappal ezelőtt rendes szo
kása szerint a vásárosok kocsiját operálta 
még pedig sikerrel, ámde ez volt az utolsó 
szereplése is. Karácsony előtt történt, 
hogy a martonvásári országúton Keller 
Sándor székesfejérvári és Ecsády várpa
lotai szabó vásáros kocsiját ismeretlen 
tettes meglopta. A takaró ponyva felvá
gása után mintegy 750 kor. értékű ruha
neművel menekült a tolvaj. A csendőrök 
a helybeli rndörséggel karöltve megindí
tották a nyomozást s mert a gyar.u cigá
nyokra irányult, ily irányban indították  ̂
meg kutatásaikat s nem eredménytelenül- 
F. hó 24-én egy őrmesterből és egy őrs
vezetőből álló csendőrjárör elfogta Sukoró 
község határában Kolompár Imre székes
fejérvári kóborcigányt s mert az igazolás, 
de főleg a cigány magasviselete nagyon 
gyanús volt, őrizet alá vették és Sukoróra 
akarták kisérni. A község határában Ko
lompár hirtelen futásnak eredt s hiába

hangzott el a csendőr ajkáról az sÁllj 
kiáltás, a cigány nemcsak hogy nem áll 
meg, sőt annál jobban szaladt Mintej 
500 lépésre távolodott már, midőn 
őrmester lekapta fegyverét, s a követ- í 
kezö pillanatban a cigány egy pillanat i 
megállt, de ismét futni kezd. Még hétszt_ 
dördül a fegyver s a nyolcadik lövés után { 
Kolompár halva terül el. Szivén érte áj 
golyó. Három golyó a fején, öt a hátán 
érte. A csendőrök az esetről nyomban ! 
jelentést tettek felettes hatóságukhoz, mire1 
dr. Pataki Ármin és dr. Herz Oszkár! 
törvsz orvosok a bíróság kiküldöttjével : 
a vizsgálatot megejtették s a hullát fel-: 
boncolták. A katonai hatóság részéről dr. 
Pfrídafka hadbíró és Káznai csendőrszá
zados szálltak ki a helyszínére. A vizsgá
lat még folyik.

-  Baromfi-kiállítás. A jövő hó 5-én tar
tandó baromfikiállitás tárgyában a következő hir
detmény bocsájtatott k i: Székesfejérvár sz. kir. 
város hatósága a baromfitenyésztés fontosságát 
méltatva a tenyésztésnek városunk területén leendő 
föllenditése és az anyag javítása czéljából elren
delte, hogy évente a jobb tyukalannyal biró te
nyésztőknek 20 db. fajkakas osztassék díjtalanul 
ki, mely kiosztás méltányos eszkózőlhetése csak 
bemutatások alapján történhetvén e czélra 1902. 
évi január hó 5-én délelőtt 9  órakor megnyitva 
délutáni 4 óráig teijedőleg a helybeli tűzoltó- 
örtanyán tyukfajbeli baromfi kiállítás rendeztedk; 
felhivatnak tehát a helybeli tenyésztők, miszerint 
saját tenyésztésű, ez évi költésü jérczéket beinu- 
tatáskép állítsanak ki, melyek közül a bíráló bi
zottság ítélete alapján a figyelemre méltóbbak 
egy-egy darab fajkakas jutalommal lesznek ki
tüntetve. Kívánatos volna, hogy a  múlt évben 
kiosztott fajkakasok ivadékaiból is mutatnának be. 
Jutái műi osztatnak, mint helybeli fajainkkal való 
keresztezésre legalkalmasabb kakasok: Plymautk 
Roík, származékai gyorsan nőnek, szépen fejlőd
nek, kitartó, szívósak s a tyúkok kottásig 40— 50 
db. tojást adnak. — Kiosztatik 20 darab. A ki
állítók 1902 január hó 2, 3, 4-ik napján a dél
előtti hivatalos órák alatt a tüzoltó-örtanyán 
működendő kiállítási bizottságnál jelentkezhetnek, 
s őket a kiáilitás körül semmiféle költség nem 
terheli; kiállítási ketreczekröl ia gondoskodva 
van. A kiállítandó baromfiak a kiállítás napján, 
vagyis 1902. január 5-én réggé1 8 órág szálliian- 
dók a helyszínére. A t. ez. érdeklődők pedig a 
díjtalanul látogatható kiállítás megtekintésére tisz
telettel meghivatnak. Székesfejérvárott, 1901. évi 
deczember hó 24-én. Potczer "éter, gzd. tanácsnok.

Változnak az idők 
az emberek a

— Ismét Öngyilkosság.
és bennük magunk isi Azelőtt 
saját hibájukon kívül estek keserves helyzetekbe, 
el is keseredtek és ha halni vágytak, háborúba 
mentek, hősi halált halni. Most már van annyi az 
erkölcsi lazultsíg bennük, hogy saját maguk okai 
a legszomorubb helyzeteknek. A mikor mar 
nyakig ér a sár, úgyis nehéz lenne férfias mun
kával kievickélni belőle, ott a revolver, legalább 
nem mondhatják, hogy a sárnak, a piszoknak, az 
erkölcsi posványnak az elnyelt halottja. Mintha 
az a kis ólomgolyó jóvátehetné egy elhibázott 
élet összes botlásait. Házsártos, kikapós ember 
volt Holics Lajos, a Szögyény-Maricb család 
csoóri kertésze. Elfordult már a szerencse tőle, 
elfordultak az ismerősei is tőle, és minthogy Is
tentől is elfordult már, egy pontot tett a  szomorú 
történet végére. Kicsi pont, ólomtól van, de oda 
is illik a  história végére. Most már aztán meg
változott az emberek véleménye róla, megbocsá
tott tán az Isten is neki, a  miért meggyilkolt egy 
embert, önmagát.

Karácsonyi pásztorjáték. Igazán szép és 
kellemes szórakozásban volt részők a  bicskeieknek 
karácsony elöestélyén. A község sze rd á t káp
lánja Horváth Imre sikerült pásztorjáték^ jren-
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dezett a kath. köt helyiségében, melyet zsúfoltig 
megtöltött az érdeklődő közönség. A szereplők 
névszerint: Blauhorn Irén, Bucholz Margit, Jel)' 
Lenke, Kelemen Margit, Naszályi Erzsi, Pálfi 
Giza, Seheftsik Irma, Tolnai Lenke, nemkülönben 

I a Szt.-József. pásztorok és királyok szerepét 
) játszó fiuk egyaránt kitettek magokért s a 
! zönség tapssal bőven jutalmazta buzgóságokati 
i Az előadás végén a darabban Mária szerepét ki'
, tűnőén alakitó Jely Lenke adakozásra szólította 
! fel a jelenlévő közönséget a szegény árva gyér 
j mekek részére s szavai nem is hangzottak el 
!' eredménytelenül. A sikerült rendezésért a közön- 
| ség Horváthot lelkesen megéljenezte, nemkülön 
| - ben n rendezésben részt vett tanítókat. A szép 

sikert elért előadást még háromszor megismétlik-
— Halálozás. Részvéttel vettük a gyászhirt, 

hogy Szűcs Kálmán m. kir. posta- és távirdatiszt 
f. hó 25-én hosszas szenvedés után életének 28-ik 
évében meghalt. Az elhunytat tegnap temették 
el tiszttársai s nagy közönség részvéte mellett.

Szepessy Gézáné szül. Havas Ilona úgy a 
maga, mint férje és gyermekei valamint az ösz- 
szcs rokonság nevében is fájdalomtól megtört 
szivvel jelenti, hogy felejthetetlen jó rokona 
Breitenbach Magdolna hosszas szenvedés és a 
halotti szentségek ájtatos felvétele után életének 
96-ik évében f. évi december hó 26-ik napján 
az Urban csendesen elszenderült. A megboldo
gultnak kihűlt teteme f. é. december hó 28-án 
d. u. fél 3 órakor fog a gyászháznál Jókai-utca 
11. sz. alatt a római kath. hitvallás szertartása 
szerint beszenteltetni s a ‘Megváltóról* cimzett 
sirkertben nyugalomra helyeztetni.

— Szilveszter-estély. A .Székesfejérvári és 
Fejérmegyei Tisztviselők és Hivatalnokok Ott
hona* f. évi december 31-én, esti 8 órakor saját 
helyiségében (Szarka-utca 6. szám) Szilveszter
estélyt tart, a következő műsorral: 1. ‘Szilvesz
ter éjszakán." Költemény Németh Lajostól. Sza
valja a szerző. 2. ‘Asszony szeretnék lenni.« 
Monolog, irta Török 1., előadja Michdler Em- 
mike k. a. 3. ‘Szilveszter estéjén.* Felolvassa 
Vergcr Tamás. 4. »Ham!et« opera részlet Thomas- 
tól -Fauszt* opera részlet Guonodtól ‘Népdalok* 
cimbalmon játsza Glasz Belluska k. a. zeneaka
démiai növendék. 5. »Mumia* Humoreszk, felol
vassa Saly Aladár. 6. * A poloska.* Riines próza. 
Arany Jánostól, előadja Tury Antal. 7. . A sze
relmes levelek tragédiája.* Felolvassa P. Bence 
István.

— A fejérmegyei kör által rendezett teg
napi felolvasó estély erkölcsi sikeie mindenesetre 
buzditólag hat az ifjúságra. Úgy a felolvasás, 
mint a szavalatok megérdemelték a közönség 
tapsát, a melylyel főleg az ifjúsági banda szerep
lését tüntették ki.

— Hálanyilatkozat Fogadják Istenben bol
dogult felejthetetlen drága jó férjem gyászos 
elhunyta alkalmából igaz részvéttel viseltető jó
barátaim, ismerőim és a mélyen tisztelt közönség 
— valamint a helybeli posta- és táviróhivatal 
Tisztikara és kezdőszemélyzete oly meghatóan 
nyilvánult kartársi kegyeletéért, melylyel pótol
hatatlan veszteségemben mélyen megrendítő s 
mérhetetlen fájdalmamat résztvevő szives meg- 
jdenésükkel, részvétnyilatkozataikkal s koszorúk 
küldésével némileg enyhíteni iparkodtak, szivem 
mélyéből fakadó leghálásabb köszönetemet úgy a

■ magam, valamint egcsz családom és hozzátarto
zóim nevében. -  özv. Szűcs Kálmánné, szül.

. Moemck Jolán.
— Kimutatás. A városi árvaház karácsony

fájára a következő kegyes adományok folytak 
b e : özv. Végit Ferenczné 4 kor., özv. Madaras 
Lipótné 10 kor., Sommer Mór 6 kor., Say Vic- 
tor 20 kor., Singer Milisáné 4 kor., dr. Városy 
Gyula megy. püspök 40 kor, özv. Száraméi Pálné

2 kor, Schlammadinger Alajos 2 kor, Lasits 
István 2 kor, Kempelen Imre 20 kor, Szubo- 
vics Jenő 20 kor, dr. Lauschmann Gyulané 
8 kor, özv. Gebhardt ignáczné 1 kor, Kuti 
Márton 4 kor, Felmayer István és fia czég20kor, 
Számmer Imréné és Száraméi- Rózsika 4 kor, 
Kat.Horváth István 6 kor, Szögyén Marich Júlia 
4 kor, Gremsperger Gusztáv 3 kor, A 12-ik 
számú Uhlánus ezred tisztikara 50 kor, Waimár 
Ferencz 4 kor, Ciszt. rendház 6 kor, Deutsch 
Ignácz 5 kor, Noszkó Mátyás 2 kor. Molnár 
Béla tan. 3 kor, Kunszt János 2 kor, összesen 
242 korona. Székesfehérvár, 1901. deczeinber 24. 
Jnth István, tb. lőszámvevö.

Köszönetnyilvánítás. Mindazon jóbarátaink 
és ismerőseink, kik szeretett férjem és atyánk 
gyászos elhunyta alkalmával a ravatalra koszorút 
helyezni, a temetés alkalmával kocsijaikat ren
delkezésre bocsájtani, avagy a temetésen meg
jelenni s ezáltal mély bánatunkat enyhitem 
szívesek voltak, fogadják ez utón is hálás köszö- 
netünket. A gyászoló család, valamint az összes 
rokonság nevében özv. Rácséi Ferencné.

— Gyöngéd férj. Borbás József iszka-szent- 
györgyi lakos teleségével, Maróczy Erzsébettel 
éppen a füstölt húst szedegette le a kéményből, 
midőn észrevette, hogy alighanem hiányzik belőle 
egy darab. Nagy patáliát készült csapni, de fele
sége figyelmeztette, ne siessen annyira a gyanu- 
sitgatással, hátha nincs is hiány a húsban. A. 
vitéz férfiú erre annyira dühbe gurult, hogy elő
ször jól lölképelte, azután meg az istállóból elő- 
keritett rudazó kötéllel úgy elverte a szegény, 
békeszeretö asszonyt, hogy az ágyban fekvő 
beteg lett. Bizonyosan sokat járt a templomba 
ez a finomlelkü gavallér.

-  Egy csomó lopási esel. Lipovniczky Gá
bor Széchenyi-utcza 6. sz, alatti zárt udvarába 
a sóstói sétány felé eső részen behatoltak s a 
kamra ablakának benyomása után 6 kor. értékű 
élelmiszert loptak el eddig ismeretlen tettesek.
— Szabó Ferenc pincér f. hó 25-én a színházi 
előadást élvezte, miközben 15 kor. értékű zseb
óráját láncostól ellopták. A tettes itt is ismeret
len. — Schlcsinger Lajos sütősegéd f. hó 24-én 
Lakatos György kóbor cigánnyal kvaterkázott a 
• Ponty* vendéglőben. Úgy látszik, a negyven 
cseppen túlment, mert elnyomta az álom, félre 
vonult az iparos-szálló szobájába s ott ndarágját 
fajé atá téve átadta magát a józanitó alvásnak. 
Mire felébredt, nadrágja nem a feje alatt, hanem 
mellette volt s néhány korona készpénze hiány
zott. A gyanú Nagy Endre kovácssegédet terheli.
— Füle község sem ment a téli szarkáktól. A 
napokban egy éjszaka három szőlőhegyi hajlékot 
törtek fel. A községhez tartozó kőhegyen ugyanis 
a tetőzet felbontása után Halmi Vince nagy- 
szokolyi lakos, P. Kovács István és Punger józsef 
fölei lakosok pincéjébe hatoltak be s onnan több 
könnyen mozgatható tárgyat emeltek el. A csend- 
őrség szorgosan kutatja a tetteseket, eddig azon
ban nyomukra nem akadt.

— Hálás kisegítő. Megírtuk lapunk legutóbbi 
számiban, hogy Pollák Gusztáv bécsi illetőségű 
sütő-segéd Csernai Vilmos sütőnél volt kisegítő
ként alkalmazva. Egy napi tájékozás elég volt 
neki arra, hogy minden segédtársát meglopja s 
aztán megszökjék. A rendőrség a nyomozást 
megejtvén megállapította, hogy a tolvaj Komárom 
télé vette útját. Az ottani rendőrség távirati 
megkeresés folytán el is csípte a fiatal menekülőt 
s átkiserteíte a helybeli rendőrséghez.

- Betöréses lopás. Csákvárról Írják lapunk- 
nak, hogy ott f. hó 22-én éjjel Vészeli Sámuel 
ottani lakos uzletebe betörtek. A tettesek kiásták 
az üzletnek utcára néző falát s az Így támadt ré
sen Dehatoltak az üzletbe s onnan nagyobb 
mennyiségű árut és 10 kor. készpénzt loptak el.
A csendőrseg a nyomozást megindította, a tettest 
azonban eddig nem sikerült elfogni.

; Elfogott ruhatolvaj. Még a múlt hónap
ban történt, hogy Barna Juli velencei lakosnőtől 
ismeretlen tettes több ruhaneműt ellopott. A 
csendőrség megindította a nyomozást és nem 
eredménytelenül, mert a tettest sikerült elfogni 
Horváth Rozi velencei lakosnő személyében, a ki

tettét beismervén a helybeli kir. járásbíróságnál
feljelentetett.

— Szlávik Zsigmond diszmükereekedő ka
rácsonyi újévi s egyébb alkalmi ajándéktárgyaira 
felhívjuk a közönség figyelmét. Tetemesen leszól 
liláit árak. ______

I R O D A L O M ,
-  A katholikus papság szak-naptára, mint 

minden évben, az 1902-ik évre is szokott gazdag 
tartalommal jelent meg Schmiedt Ferenc esztergom- 
föegyházmegyei áldozópap, az ‘ Egyházi Közlöny<1 

szerkesztőjének szerkesztésében. A katholikus 
papságnak nélkülözhetetlen kézikönyve díszes 
vászonkötésü és a rendes naptári részen s a min
denben útbaigazítást adó tabellákon kívül az 
általános és fontos tudnivalók sokaságát foglalja 
magában. Szakdolgokban, politikai vagy társa
dalmi kérdésekben nélkülözhetetlen tanácsadó a 
katholikus klérus tagjainak s ezért a legmele
gebben ajánlhatjuk. Megrendelhető az .Egyházi 
Közlöny szerkesztőségében (Budapest, VII., Sze
gényház-tér 8. szám) 3 koronáért bérmentes 
küldéssel.

1901. december 25- Délután.
Sau-Toy. Operett. Zsúfolt házat hozott a 

kriszkindli; még a szinészpáholyban is egy daliás 
holáner--őrmester simogatta a haptákban álló 
bajuszát. Színészeinknek persze oly jó kedvük 
volt, hogy pl. Huckstadt Irén az énekszáma alatt 
is elnevette magát a Tisziay mókáin. Fóti Frida 
ennivalóan csinos San-Toy volt Szalóczy szépen 
énekelt, de még szebben rúgta a délutáni 
csillagokat.

1901. december 25. Este.
A toloncs. Népszínmű. E  szép meséjü da

rab telve van szebbnél szebb jelenetekkel, melyek 
a népélet egyes momentumait meglepő hűséggel 
ábrázolják. Fcrenczy (Miklós) jól beleélte magát 
szerepébe, Halmayné (Angyal Liszka) is teljes 
igyekezettel játszott. F. Lányi (Ördög Sára) tö
kéletes volt. Tisztay (Lőrincz) meg a többi zsidók 
(Móric, Rézi, Fáni) elmulattatták a közönséget.

1901. december 26. Délután.
A bor. Kidohányozhatták magukat egy 

időre, mert biz folyton fejükbe volt dugva az 
pélpa avagy cibar. Szegény Baracs Imre (Dér)’) 
még rosszabbul járt, mint a múltkor, a midőn 
minden ingóságát elhordták a házból, mert akkor 
legalább ott feledték az apró csizmákat, most 
azonban ezeket ellopta valaki. Kovács természe
tesen sokkal göregáborabb volt Havasnál, de hát 
még ez sem az igazi. Matyi szerepe jobban ille t 
Havasnak, meg is felelt neki. A többi alakítás 
is jobb volt, mint a múltkor; mire a közönség 
megunja a darabot, már gyönyörűen fog menni 
az előadás.

1901. december 26. Este.
A görög rabszolga. Operett. Színészeink az 

egész darab folyamán úgy sziporkáztak, mint a 
söprű, ha fához verik. Egy-kettő akadt ugyan, a 
ki olyat is mondott, a mi a szerepében volt, de 
hát ez tévedés; operettnél fő a találékonyság, 
nem szokás magolni. Halmayné ma jobban volt 
disponálva, mint rendesen, Huckstadt is kielégí
tően játszott, különösen a modem bálkirálynöi 
toalettben. Tisztay, Ferenczy, Déry és Kovács 
kellemes összhangban voltak. Szalóczy kedves 
írisz volt.

1901. december 27.
A Sasok. Vígjáték, Igen szellemesen, ügye

sen játszották el, alig-alig lehetne komolyabb 
kifogást emelni. A közönség elejétől végig kelle
mesen szórakozott. Kovács, F. Lányi, Hahnay, 
Déry, Árnyai, Fóti (no perszel). remekeltek. A 
többi is jó volt. • Szül-
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A jövő heti műsor:
Vasárnap, december 29-én két előadás. Dél

után 3 ^  órakor: A  Gyurkovits leányok.
Életkép. — Este: A falnrossza. Népszínmű.

Hétfőn, december 30-án: Romeo és Júlia.
tragédia.

Kedden, december 3 1 -én: .4 Sabinuök el
rablása. Vígjáték.

Szerdán, január t-én: délután 3 és fél órakor: 
Boldog újévet (újévi némaképlet), utána: Ludas 
Matyi- Bohózat. — Este: A  mikolai bíró. Nép-
színmű.

Csütörtökön, január 2-á n : A mikolai bíró. 
Pénteken, január 3-án: A fekete orvos. Dráma. 
Szombaton, január 4-én: A  kornevillei ha

rangok, Operette.

hitJÉltHEGíVKI NAÍ>Lu.

Anyakönyvi statisztika
Í901. évi december hó 21-töl december hó 28-i%.

I. Születés.
Született: 11 fiú, 7 leány. Ezekből 10 törvé

nyes fiú, 7 törvényes leány; 0 törvénytelen fiú,
0 törvénytelen leány. Halvaszületett 1 törvényes 
fiú. Összesen: 18.

II. Halálozás.
Elhalt: 5 fi, 6 nő. Ezekből 5 éven aluli tör

vényes fiú 2, leány 0, törvénytelen fiú 0, leány 
0; 5 éven felüli fi 3, nő 6. Öszesen: 11. E szerint 
a születés a halálozást a fent jelzett idő alatt 
7-tei múlta felül.

Elhaltak: Özv. Nyáry Györgyné szül. Rep- 
mann Antónia, róni. kath , magánzónő, 76 éves, 
tüdötágulás, Sas-utcza 9 sz. — Malits Fererenc, 
róm kath., 25 napos, veleszületett gyengeség, 
Zámoly-utca 5. sz. — Id. Rózsa Ferenc, róm. 
kath., építési vállalkozó, 68 éves, szivszélhüdés, 
Major-utca 8. sz. — Özv. Pistiéi .Jenöné, szül. 
Mensinger Hermina, ág. hitv. ev., járadékos, 47 
éves, szivszélhüdés, Távirda-utca 19. sz. — Özv. j 
Kertész Mihályné, szül. Virágh Anna, róm. kath., ! 
61 éves, tüdőlob, Felső-királysor 14. sz. — Szép 
János, róm. kath , föl dm. napsz. 66 éves szivhü- 
dés, Szent-György kórház. — Özv. Jankovich ! 
Andásné szül. Szabó Erzsébet, lóm. kath., 71 
éves, agyszélhüdés, Jancsár-utca 7. sz. — Sziits ; 
Kálmár Ede, ev. ref., posta- és távirda-tiszt, 27 
éves, tüdővész, Vörösmarty-tér 3. sz. Tőke 
Ferenc és Német Anna halva született fia, 
Zámoly-utca 26. sz. - Töke Ferencné szül. Né
meth Anna róm. kath., 37 éves, szülés folytán el
vérzés, Zámoly-utca 26. sz. Breitenbach Mag
dolna, róm. kath., járadékos, 95 éves, hajadon, 
végelgyengülés, Jókai-utca 11. sz.

Kihirdetés.
Fa István fóldm. napsz. és P. Szabó Er- ; 

zsébet, (Székesfejérvár). — Paraszt József, földm. i 
napsz. és özv. Csergitshy Jánosné, szül. László 
Rozália, napsz. (Székesfejérvár). — Mohácsi Já
nos fóldm. napsz. és Tóth Borbála (Székesfejér- 
vár). — Paraszt János földm. napsz. és Mohácsi 
Mária (Székesfejérvár). Magyar István kisbir- ; 
tokos (Szt-Ágota, Fejérmegye) és Zsuppán Mária j 
Teréz (S -ékesfejérvár). — Wichardt Ferenc kő- j 
míves-segéd és özv. Horváth Ferencné szül. 1 
Rusits Erzsébet kisbirbirtokos (Székesfejérvár).
— Zrínyi István földm. napsz. és Bazsér Borbála j 
(Székesfejérvár).

SZERKESZTŐI ÜZENETEK

G. E. Helyben. Nagyon sajnáljuk, de óhajának 
nem tehetünk eleget. A dr. Laurán kanonok úrral 
folytatott vitánknak csak addig lehetett célja, míg az 
a felvetett kérdés tisztázása körül forgott, t. i . : 
valóban a vallási indifferentizmns terjesztője-e a 
néppárt; helyésélheti-e törekvéseit az egyház, vagy 
sem ? E kérdés azt hiszem, kegyed véleménye szerint 
is eldőlt. A kanonok ur legutóbbi válaszából rövide
sen a sok között e  néhány (ne féljen, csak a rövi- 
débbeket szemeltük ki) idézettel találkoztunk: 
*Regnum meum non est de hoc mundo«, »Qui verő 
nori crediderít condemnabitur«, továbbá: »Ecclesia
ad: salutem obtinendam ita est necessaria, ut qui 
extra eam propria constituti culpa ex hac vita de-

kiidenbflk hn qUfa,‘t °btmere-‘ slb- min 
nim £  ' Sy, t  kan0n°k Urll0z több ^vunk 

1  mertmi sem lutheránusok,•‘nabupnsiak, sem atheusuk nem vagyunk. Ré- 
szun ,rn nem hisszük, hogy a kanonok ur legutóbbi 
közleményét legfenyesebb irodalmi sikerei kaié fogja 
s. rozm, de meg ha ezt tenné is, ragaszkodnánk 

ultkon ígéretünkhöz s az ügyet részünkről befe- 
jezziilg unnál is inkább, mert épen legutóbb, hiteles 
forrásból hallottuk, hogy élete összes vitatkozásaiban 
a kanonok ure volt, ha nem is az igazság, de 
legalább az utolsó szó. Legyen most is igy.

16 barát- Mint látni méllóztatik, ama bizonyos 
2 ^Nyilatkozat* egyikével lapunk inai számában 
érdemé szerint fogl Ikozunk. A másikra jelen alka
lommal mar csak a helyszűke miatt sem térhetünk 
ki bővebben. Rövid megjegyzésünk azon ügyre vo
natkozólag egyenlőre csak az, hogy ha az illető ur 
értette volna azt, amit olvasott, tudhatná, hogy az 
»okmányhamisitás« sző nem reá vonatkozik. Egye
bekben azt hisszük, a közlemény írója áll elébe a 
fenyegetéseknek. Az a nevetséges ouverture szót 
sem érdemel; hadd rázzák odaát azt a hesztercze- 
bánvai bugyogót.
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Ifj. SCHAÜMANN JÓZSEF
I S * - - /c ) |

ARANYOZÓ, MÁRVÁNYOZÓ, TEMPLOMDI3ZITO,
------  TÜKÖR, KÉPKERET RAKTaRA --------
S Z É K E S F E H É R V Á R O T T ,  

Barálok uj épületében. ---------

Elvállal mindennemű aranyozást és díszítést,„ 
•úgymint: Te.nplomok, Salonok, Kávéházak, Dísz- <
> termek Aranyozását festését és Plasztikai Díszítését
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(  V É G H  G Y U L A  )
|  s z o b a f e s t ő ,  m á z o l ó  (
|  Kossujh-ulcza 15. (Györy-há/) ®

*  E l f o g a d :  »

|  Czioa-, BBoba-, kép-, tem) ou. I
* és oltárfestési, valam int m ' solö g
i  s kré tarajz  m unkát. : == k

’  U j  Legújabb seccssid minták di | | |  |

T  } ?  í  j  V  tápláló és erősítő szer, a lég-
’  jobb és legolcsóbb fehérnye- 

készitinény, kapható a kővetkező alakokban : ■

T  I ) P r I V  por-alakban, a hús legtáplá-
^  ’  lóbb része, tiszta fehérnye, 

ételekhez keverve tápláló erejüket sokszorossan 
fokozza.

V A S - T R O P O N  ueyesití maná'^  -a. t 5an a vas ver_
képző é s  a fehérnye ízoinerősitő hatá át. A vér- 
szegénység, sáppadtság, ideggyengessg legjobb  
orvosszere.

T R O P O N - C A C A O
reggeli ital, tizszerte táplálóbb, mint a közön
séges cacao, melynek legfinomabb fajtájával 
készül

T R O P O N - G Y E R M E K -
\  1 1 í  a legtartalmasabb £s

A  A  legmegbízhatóbb gyer
mektáplálék. Egyedüli igazi pótszere az anya- 
teljnek. Nagy Tropon (fehérnye) tartalma követ 
keztében tápláló ereje nagyobb, mint minden 
más tápliszté.

Betegek, üdülők, egészségesek legjobb táp
láléka: a Tropon. Mindenkinek hasznára válik, 
mert rendkívül tápláló és legkönnyebben emészt
hető. A  hús legtáplálóbb részét: fchémyéjét tar
talmazza minden emészthetetlen résztől megtisz
títva. Ételekhez keverve tápláló erejüket sokszo
rosan fokozza. A leggyöngébb gyom or is elbírja 
a Tropont, melytől hamarosan megnövekedik az 
ember testi ereje és munkaképessége, fokozódik 
az életkedve és szellemi munkabírása. Tropon 
kapható minden gyógyszertárban.

K o v á t , s  J .  A d o l f
könyvnyomdája, papír- irő- és irodaszer kereskedése

SZÉKESFEJÉRVABOTT, Szogyény M ulca.

Van szerencséin a n. é közönség b. 
tudomására hozni, hogy Székesfejérvárun, 
Szögyér.y-Mari eb-utca 3 sz. alatt a mai 
kor igényeinek megfelelő nyomdát nyi
tottam, hol is mindennemű könyvnyomdái 
munkát gyorsan és pontosan a iegjutá- 
nyosabb árakon elkészítek.

Ajánlom papír- és Írószer kereske
désem, irodai berendezéseimet és minden 
e szakmába tartozó tárgyakat.

Nagy választék k é p e s  l e v e l e z ő 
l a p o k b a n

Száz darab névjegy 90 fillér.
Magamat b. figyelmébe ajánlva 

tisztelettel
Kováts J. Adolf,
nyomdatulajdonos.

1 B E R V E IL E R  JÁ N O S
8  K A T O N A I É S  P O L G Á R I  S Z A B Ó
1  S zé k e sfe jé rv á r , K ig y é-u teza  1. sz .
M ■ :=  Üzlethelyiség a színházzal szemben. =
H  K é s z í t :

!  papi reverendákat címadat, papi ö ltönyöket
3$ Czéeemet a főtiszt, papság szives figyelmébe ajánlóim — Több elismerő levél 
-Sj; birtokában, biztosíthatom megrendelőimet, hogy gyors, pontos es lelkiismeretes 
jff kiszolgálás által a legkényesebb igényeket is kielégíthetem.
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Üzlet felosztás miatt
Szekerek és Homyánszky

c é g

m élyen le szá llíto tt  
zz  árakkal 

végelad ást tart.
« * * « « * « * * * * * * «  * * * * * * * * * * * * * * f t * * * * s «  !

S Z Á M M E R  I M R E * * * *
t  *  $  #  KőNYVn YOMPÁJA 5ZÉKESFEJERVAR.

éremmel kitünte ve!

! SIMON LAJOS f
í asztalos és kárpitos í 
|  bútor rak tára — J
|  S Z É K E S F F J É R V A R O T T ,  |  
! Kossuih-utcza li. szám. fi

O 

O 

o 
o

é) & é>

o E L V Á L L A L  M I N D E N N E M Ű  
o KÖNYVNYOMTATÓ ÉS KÖNYVKÖTŐ
□ MUNKÁK KÉSZÍTÉSÉT IZ L É SE S-
□ KIÁLLÍTÁSSAL, JUTÁNYOS ÁRON.

*  Ajánja saját készitményü asztalos és kárpitos ♦ 
hutormunkákkal dúsan berendezett üzletét, «. 
h<>l mindennemű asztalos és kárpitos munkák ?

♦ gyorsan és pontosan elkészíttetnek, w
5j --------------  ju tá n y o s  á ro n  ---------------  ♦

Nikolsburger Sándor
szoba-, cimfestő és mázoló

Fatér, özv. Császárné háza
a (Ponty vendéglővel szemben.)

Elfogad:
Czim-, szoba-, templom-, oltár- és kép
festést, valamint mindennemű mázoló- és 

krétarajz-munkát
jutányos áron.

S±j; ?-’-v sM’-x

AJÁNLJA DÚSAN FELSZERELT o 
RAKTÁRÁT o o o o o o o o  

IRODAI, FOGALMAZÓ, LEVÉL o o o 
ÉS CSOMAGOLÓ PAPÍROKBAN, o o o

c o o o KÉSZLETBEN TART MINDENNEMŰ 
□ o o o N Y O MT A T V Á N Y T  ÜGYVÉDEK,  
o o o oSZOLGABIRÓSÁGOK,KÖZSÉGEK, 
o o c o E G Y H A Z A K  STB.  R É S Z É R E .

. . t i í i é é i i * * * * * * * * * * * * * * * 4 4
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Asztalos szakmába í] íj íj 
vágó megrendelést 
elfogad —........ — -  o o  o

N a g y J ó z s e f
S Z É C H E N Y I - U T C Z A 2 4 . S Z .
Készen kapható: Nyaraló vagv gyermek- 
szobába, esetleg előszobában alkalmazható fehér 
fényezett szekrények s ió személyre ebődlő s 
— egyéb bútorok. - --------------

$  Ajánlják hazai gyártmányú Adria, kariká
ul hajós Singer, Wheeler Wifson, Howe stb.-félc

saját készitményü
varrógépeiket é s  kerékpárait
a legjutányosabb árak mellett. — Nagy laktár 
minden néven nevezendő varrógép és kerékpár 
alkatrészekben. — Ajánlják továbbá teljesen be
rendezett javító műhelyüket, hol mindennemű 
varrógép és kerékpár javítások gyorsan és 

pontosan eszközöltetnek.

teképriniítMárkusSimon özvegye és fia
czégnél, Székesfejérvárott, Nádor- és Rózsa-utcza 

sarkán a czisztercziták templomával szemben.

I

i

n u u u B
kutmester (1. Öreg-utca 5. sz.) |  "5

Elfogad kut-furást, ásást, szi- 
vattyu-javitást, v ízvezeték  és 
fürdő-berendezéseket. Minden e 
szakba vágó munkát jutányosán 

és pontosan végez.51___________  t _______  £

Hirdetések
a >FEJÉRM EG YEI N A PLÓ *  

részére
jutányos áron vétetnek lel

Egyházi és egyleti zászlók.
K i t ü n t e t v e :  Szeged l$7ő. — Székesfejérvár 1879. — Deés 1879. — Budapest 1885. és 1896.

Magyarország legrégibb egyházi szerek és zászlók gyára

OBERBAUER ALAJOS utida
József főherceg és Klotild föhercegasszony ö császári és királyi fenségeinek udvi szállítója

LÜ D A PEST, V áezi-utca 15. szóm .
Alapiitatott: 1863-ik évben, fe n  - W  Alapittatott 1863-ik évben.

- Elismert, megbízhatóság, pontos és szolid kiszolgálás. . ...
Ajánlom dúsan felszerelt

egyházak és kápolnák b e r e n d e z é sé h e z  sz ü k sé g e s  tá rg y a im a t
a legjutányosabb áron, a lehető legszebb kivitelben, nevezetesen:

=  m i s e r u h a k a t  ■
pluviale. dalmatika és ornátusokat Egyházi és társulati lobogikat.
Tűzoltó, iskolásgyermek, Mária-társulati, ipartársulati, dalegyleti 
= = = = =  és temetkezési egyleti zászlókat.--------------=■=-■=
Szent szobrokat, .csillárokat, ciboriumokat és kelyheket. Pali- és 

'-  — oltár-gyertyatartékat és oltárlámpákat. = — — 
Monstranciákat, stáció-képeket, oltárokat: úrkoporsókat stb. ___

Régi ruhák javítását, valamint kelyhek, ciborium, monstrancia, oltárlámpák és oltár-gyertya- 
tartók megezüstözését vagy megaranyozását elvállalom és olcsón készítem el.

Nagy választék arany-, ezüst- és selyem-hímzésekben, valamint hímzett egyházi ruhákban. 
Képes árjegyzéket és költségvetést kívánatra bérmentve küldök.

M ű h i m z é s.

m

s -
3"

Nyomatott Számmer Imre könyvnyomdái intézetében Székesfejérvárott.
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